Роля царкоўнай кнігі ў фарміраванні духоўнай культуры беларускага народа.
Царква і кніга. Кніга і Царква. Непарыўнасць гэтых паняццяў засведчана дзвюхтысячагадовай гісторыяй хрысціянства ва ўсім свеце. Але для нашага народа, як і для ўсходняга славянства ў цэлым, гэтая сувязь асабліва цесная і асабліва важная. Некаторыя іншыя народы (напрыклад, старажытныя грэкі, вавілоняне, рымляне) задоўга да з’яўлення хрысціянства мелі сваіх паэтаў, філосафаў, летапісцаў і маглі чытаць іх творы і зберагаць іх кнігі. У нас нічога гэтага не было. Кнігу нам падаравала Царква. Адразу пасля хрышчэння кіеўлян сталі прымаць святое хрышчэнне жыхары іншых гарадоў і сёл і адначасова, як паведамляе летапіс, святы раўнаапостальны князь Уладзімір загадаў «поимати у нарочитое чады дети и даяти на ученье книжное»
, а гэта значыць, што дзеці тагачаснай знаці ўжо маглі атрымліваць сістэматычную адукацыю, бо на Русі з’явіліся першыя школы. Пра тое, што школы гэтыя былі сапраўды новай з’явай у тагачасным рускім грамадстве, сведчыць адна цікавая дэталь: жанчыны, адпраўляючы сваіх дзяцей на «ученье книжное», зусім не радаваліся, што іх сыны атрымаюць асвету, наадварот, яны «плакахуся по них… аки по мертвеци»
, бо не ведалі, што з імі будзе.  Ёсць усе падставы меркаваць, што школы з’яўляліся ў розных месцах, не толькі ў сталіцы. На гэта ўказвае, напрыклад, жыціе прападобнага Феадосія Пячэрскага, які правёў свае дзіцячыя гады ў Курску і там атрымаў сваю адукацыю. У жыціі сказана, што ў Курску ў той час (першая палова XI ст.) было некалькі настаўнікаў, кожны з якіх прымаў на абучэнне дзяцей, і да аднаго з іх, у якога было нямала вучняў, быў аддадзены і Феадосій, будучы ігумен Кіева-Пячэрскі. Калі ў такім нязначным горадзе як Курск, было некалькі, няхай сабе і невялікіх, прыватных школ, то немагчыма, каб іх не было ў гарадах больш важных, дзе з’явіліся епіскапскія кафедры, напрыклад, у Полацку і Тураве. Калі б іх не было, то не маглі з’явіцца ў гэтых гарадах такія высокаадукаваныя асобы, як прападобная Еўфрасіння і свяціцель Кірыл. У іх павінны былі быць настаўнікі і кнігі.
Справу святога Уладзіміра, які любіў «словеса книжная», прадоўжыў яго сын Яраслаў Мудры. Летапісец пад 1037 годзе так характарызуе асобу Яраслава і яго асветніцкія намаганні: «Яраслаў любіў царкоўныя ўставы, моцна любіў свяшчэннікаў, а асабліва – манахаў, і меў схільнасць да кніг, і чытаў іх часта ўдзень і ўночы, і сабраў ён перапісчыкаў многіх, і перакладалі яны з грэчаскай мовы на славянскае пісьмо, і перапісалі многа кніг, навучаючыся якімі, веруючыя людзі атрымліваюць асалоду ад вучэння бажэственнага»
. Гаворачы пра дзейнасць князя Яраслава, летапісец паведамляе пра яшчэ адзін вельмі важны факт: Яраслаў, які любіў кнігі і многа іх перапісаў, «паклаў» іх у царкве святой Сафіі. Гэтыя словы летапісу звычайна разумеюць так, што святы князь Яраслаў Мудры пры храме святой Сафіі ў Кіеве заснаваў першую на Русі публічную бібліятэку. Акрамя гэтай бібліятэкі, у Кіеве і некаторых іншых гарадах, напрыклад, у Полацку і Тураве, узнікаюць новыя бібліятэкі, у тым ліку манастырскія і прыватныя. Несумненна, вялікую бібліятэку меў Кіева-Пячэрскі манастыр. Прыняты ў гэтым манастыры пры ігумене Феадосіі Пячэрскім (+1074) Студыйскі ўстаў абавязваў кожнага манаха чытаць кнігі, якія трэба было браць у манастырскай бібліятэцы. З жыція ігумена Феадосія, напісанага прападобным Нестарам, мы ведаем, што ў келлі прападобнага Феадосія кіпела праца па стварэнню кніг: манах Іларыён удзень і уночы пісаў кнігі, манах Нікан пераплятаў іх, а сам ігумен праў ніткі для пераплёту
. З жыція прападобнай Еўфрасінні Полацкай мы даведваемся, што яна таксама займалася перапісваннем святых кніг
. Неабходнасць шырокай народнай асветы праз кнігі глыбока ўсведамлялася ў той час на Русі, пра што сведчаць наступныя натхнёныя словы летапісца: «Бо вялікая бывае карысць ад вучэння кніжнага: кнігі настаўляюць і навучаюць нас шляху пакаяння, бо мы знаходзім мудрасць і ўстрыманне ў словах кніжных. Гэта – рэкі, якія напойваюць сусвет, гэта – крыніцы мудрасці, бо ў кнігах невымерная глыбіня, імі мы ў журбе суцяшаемся, яны – аброць устрымання… Калі пашукаеш у кнігах мудрасці старанна, то знойдзеш вялікую карысць для душы сваёй. Бо хто часта чытае, той размаўляе з Богам або са святымі мужамі. Чытаючы прарочыя гутаркі і евангельскія і апостальскія павучэнні і жыціі святых айцоў, атрымліваем для душы вялікую карысць»
. 
Якія ж кнігі пашыраліся сярод нашых продкаў у перыяд Кіеўскай Русі? Найперш, гэта былі кнігі Свяшчэннага Пісання Старога і Новага Запавету. Варта ўвагі, што самая ранняя стараславянская кніга, якая дайшла да нашых дзён – гэта Святое Евангелле, перапісанае дыяканам Грыгорыем для наўгародскага пасадніка Астраміра ў 1056-1057 гадах (Астрамірава Евангелле, захоўваецца ў Расійскай нацыянальнай бібліятэцы ў Пецярбургу). Калі ўзяць непасрэдна нашы беларускія землі, то такой самай ранняй кнігай, якая захавалася, з’яўляецца зноў жа Святое Евангелле. Гэта так званае Тураўскае Евангелле, якое вучоныя датуюць таксама XI стагоддзем, як і Астрамірава. Яно было знойдзена ў 1865 г. у Тураве і цяпер знаходзіцца ў бібліятэцы Акадэміі Навук Літвы. 
Такім чынам, старажытнарускі чалавек, які жыў раней толькі паданнямі і легендамі, пакланяўся ідалам або прыродным стыхіям, цяпер праз Свяшчэннае Пісанне атрымаў паўнату Бажэственнага Адкравення. Яму адкрыўся Бог, Адзіны ў Троіцы, Тварэц сусвету. Ён даведаўся пра паходжанне свету і чалавека, пра грэхападзенне, пра прышэсце ў свет Хрыста Спасіцеля і Яго адкупіцельную ахвяру на Галгофе, а таксамі пра шлях спасення, пра Запаведзі Божыя і евангельскі маральны закон, якія вядуць чалавека ў вечнасць. 
Акрамя Свяшчэннага Пісання, у старажытнай Русі адразу ж з’явіліся багаслужэбныя кнігі – Актоіх, Мінеі, Трыодзі, Служэбнік, Трэбнік. Праз багаслужэнне і святыя Таінствы нашы продкі станавіліся ўдзельнікамі благадатнага жыцця з Богам. 
Вельмі папулярнымі былі ў старажытнай Русі жыціі святых. Прападобны Нестар піша пра святога пакутніка князя Барыса, што ён, будучы напоўнены благадаццю Божай, часта «взимаше книгы и чтяше житья и мученія святых», а манах Іакаў сведчыць, што святы Барыс перад сваёй смерцю прыгадваў сабе пакуты святога Мікіты, святога Вячаслава, князя чэшскага і святой велікамучаніцы Варвары
. Значыць ён ведаў іх жыціі. Аўтар жыццяапісання прападобнай Еўфрасінні Полацкай таксама паведамляе нам, што яшчэ ў раннім узросце юную княжну натхнялі подзвігі святых жанчын, якія, «въземше мужескую крепость, поидоша вслед Христа, жениха своего, предаша телеса своя на раны и главы своя мечеви, а другыя аще железу выя своя не преклониша, но духовным мечем отсекоша от себе плотскыя сласти, предавшее телеса своя на пост и на бдение и коленное покланяние и на земли легание…»
. З іншых пісьмовых крыніц вядома, што асабліва папулярнымі і любімымі на Русі былі жыціі прападобнага Антонія Вялікага, прападобнага Аляксія, чалавека Божага, крыху пазней шырока распаўсюдзіліся жыціі святых пакутнікаў князёў Барыса і Глеба і прападобнага Феадосія Пячэрскага. Яны былі добра вядомымі і на беларускіх землях, што тлумачыцца цеснымі духоўнымі сувязямі нашых земляў з Кіевам. Асабліва вядомым было жыціе святых князёў Барыса і Глеба. Пра гэта сведчыць той факт, што ў розных гарадах цяперашняй Беларусі – у Полацку, Тураве, Гародні, Навагарадку – будуюцца храмы і ўзнікаюць манастыры, прысвечаныя іхняй памяці. Гродзенская Барысаглебская царква захавалася да нашых дзён. У гонар кіеўскіх святых полацкі князь Усяслаў называе сваіх двух сыноў Барысам і Глебам. Князь Глеб, які валодаў Мінскам, падтрымліваў цесныя сувязі з Кіева-Пячэрскім манастыром; ён ахвяраваў залатыя і сярэбраныя грыўны на будаўніцтва ў ім трапезнай. Гэтыя факты сведчаць пра тое, што, нагледзячы на ваенныя канфлікты, якія здараліся паміж Кіевам і Полацкам, духоўныя і культурныя сувязі былі моцнымі і трывалымі.
У жыціях святых хрысціяне знаходзілі і знаходзяць канкрэтныя гістарычныя вобразы святых угоднікаў Божых, якія становяцца блізкімі і роднымі, а іх жыццё становіцца прыкладам для пераймання. У наш час старажытныя жыціі святых святых трэба переказаць сучаснай беларускай мовай, каб захаваць іх маральна-выхаваўчы патэнцыял для сённешняга грамадства. Першы крок у гэтым напрамку ўжо зроблены: у гэтым годзе выйшаў у свет зборнік жыцій святых зямлі Беларускай на сучаснай беларускай мове. 

Адзначым, што акрамя непасрэднага вобразу святога, у жыціі мы часта можам знайсці пераказ яго думак і слоў. Прыкладам гэтаму можа паслужыць жыціе прападобнай Еўфрасінні Полацкай. Да нас не дайшлі ніякія пісьмовыя творы самой падзвіжніцы, але ў жыціі яе мы знаходзім яе глыбокія духоўныя настаўленні. Вось адзін прыклад: «Потщитеся, чада моя, убежати сих всех (пакаранняў – прот. С.Гардун) и створитеся пшеница чиста, и смелитеся в жръновах смирением и молитвами и постом, да хлеб чист принесетеся на трапезу Христову»
.

 У старажытнарускі перыяд на нашых землях распаўсюджваліся таксама кнігі з творамі святых айцоў. Асабліва папулярнымі былі творы свяціцеля Іаана Златавуста. У сваіх творах святыя айцы паказваюць, як ісціны хрысціянскай веры ажыватвараюць дух чалавека і натхняюць яго думкі. З адзінаццатага стагоддзя ў Рускай Праваслаўнай Царкве з’яўляюцца пісьмовыя творы сваіх уласных духоўных настаўнікаў. Назаву самыя вядомыя: «Павучэнні да браціі» епіскапа Наўгародскага Лукі Жыдзяты (XI ст.), павучэнні і пасланні прападобнага Феадосія Пячэрскага (XI ст.), «Павучэнне» князя Уладзіміра Манамаха, «Слова пра закон і благадаць» мітрапаліта Іларыёна (XI ст.), шматлікія і вельмі прыгожыя «Словы» свяціцеля Кірыла, епіскапа Тураўскага  (XII ст.).
Сёння дзень памяці прападобнага Феадосія Пячэрскага, таму скажам некалькі слоў пра яго пісьмовую спадчыну. Павучэнні прападобнага Феадосія невялікія па аб’ёму і маюць форму асабістага звароту да браціі. Прападобны айцец заклікае інакаў не мець у келлях ніякай уласнасці, акрамя таго, што дазволена ўставам, не спазняцца на багаслужэнні, стаяць у царкве, не абапіраючыся аб сцяну, кланяцца адзін аднаму пры сустрэчы. Гэтыя знешнія правілы пераплятаюцца з духоўнымі настаўленнямі прабываць у пастаяннай малітве, абмяжоўваць сябе ў ежы, павучацца жыціямі святых
. Павучэнні яго прасякнуты цеплынёй і сардэчнасцю. «Любыя мае», «дзеці мае», «брація мая дарагая», – так звычайна звяртаўся прападобны Феадосій да падначаленых яму інакаў. Акрамя павучэнняў, вядомы таксама два пасланні прападобнага князю Ізяславу Яраславічу, адно з якіх – «Пра веру хрысціянскую і пра лацінскую» – было вельмі шырока вядомым і таму захавалася да нашых дзён у шматлікіх спісках. У гэтым пасланні прападобны Феадосій указвае князю на шматлікія адступленні лацінян ад праваслаўнай веры: на скажэнне сімвала веры ўстаўкай «і ад Сына», на праснакі, на індульгенцыі, на ўжыванне солі пры хрышчэнні і іншыя. Як паводзіць сябе ў адносінах да веры лацінскай? Прападобны Феадосій настаўляе: трэба ўсімі сіламі асцерагацца яе, бо толькі ў праваслаўнай веры можна спасціся; нельга хваліць чужой веры, хто робіць гэта, той дваяверны і блізкі да ерасі; быць гатовым нават памерці за праваслаўную веру; з лацінянамі не ўступаць у шлюб, не прычашчацца Святых Тайн і нават не есці разам. Разам з тым прападобны піша князю: «Будзь міласцівым не толькі да сваіх хрысціян, але і да чужых; калі ўбачыш каго голым або галодным, або ў бядзе – і будзе гэта жыд або турак, або лацінянін – усякага памілуй і збаў ад бяды, як можаш, і не паграшыш перад Богам, Які падае Свае міласці ў зямным жыцці і хрысціянам, і няверным»
. Навучаючы князя міласэрнасці, прападобны Феадосій заклікае яго да вернасці Праваслаўю. «Калі хто скажа табе: адну і другую веру даў Бог – ты адказвай: хіба Бог дваяверны? Ці не чуеш, што сказана: Адзін Бог, адна вера, адно хрышчэнне»
. Як бачым, ужо ў адзінаццатым стагоддзі на Русі гэтыя настаўленні былі актуальнымі.
Самым вядомым аўтарам, які жыў у XII стагоддзі, з’яўляецца свяціцель Кірыл Тураўскі. Захаваўся цэлы шэраг рукапісаў XIII-XVII стагоддзяў, якія змяшчаюць яго творы, што сведчыць пра шырокае прызнанне яго творчасці на працягу многіх стагоддзяў. Сучасны даследчык творчасці свяціцеля Ю.А. Лабынцаў піша: «Ён патрыярх усходнеславянскіх літаратур. Па ступені папулярнасці на працягу стагоддзяў і адначасова старажытнасці, доўгажыхарства ў літаратуры няма яму роўных у айчыннай літаратуры»
. Пра шырокае прызнанне творчасці свяціцеля Кірыла сведчыць і тое, што ў адной з першых друкаваных кніг на Русі – вучыцельным Евангеллі, выдадзеным Іванам Фёдаравым і Пятром Мсціслаўцам у Заблудаве ў 1569 годзе, змешчана «Слова на Узнясенне» свяціцеля Кірыла. Друкаваліся творы свяціцеля Кірыла і ў XVII, XVIII, XIX і XX стагоддзях. Даследчыкі творчасці свяціцеля Кірыла справядліва называюць яго творы найдасканалейшымі па літаратурных вартасцях. Нездарма яшчэ сучаснікамі сваімі ён быў названы «вторым Златоустом, воссиявшим паче всех на Руси». Сам жа свяціцель пра сябе з пакораю казаў: «Я не жнец, а збіраю калоссе; я не мастак у кніжных справах». Але адчуваючы сваю адказнасць за паству, ён заклікаў яе быць уважлівымі да сваёй пропаведзі: «Калі б я гаварыў ад сябе, вы б рабілі добра, не прыходзячы ў храм. Але я абвяшчаю вам слова Госпада, чытаю вам грамату Хрыстову… Я раздаю словы Божыя, лепшыя за золата і дарагія камяні, саладзейшыя за мёд і соты, і вы пазбаўляецеся іх, не прыходзячы ў царкву… а вас, тых, хто прыходзіць, хвалю і благаслаўляю»
. У наш час існуе аб’ектыўная патрэба перавыдання твораў свяціцеля Кірыла у сучасным беларускім перакладзе. 
З XII стагоддзя, авеянага славай свяціцеля Кірыла, перанясемся ў XVI стагоддзе, з якога да нас звяртаецца сваім друкаваным словам Францыск Скарына. Імя Скарыны ведае ў Беларусі кожны. А вось духоўную спадчыну яго, на жаль, далёка не ўсе. Мне здаецца, мы ўсё яшчэ недаацэньваем яго справу і яго асобу. Ф.Скарына жыў у эпоху вялікіх навуковых адкрыццяў, небывалага ўздыму культуры і асветы. Ён пабываў у многіх краінах свету, многа пабачыў і зведаў, дасягнуў вышынь еўрапейскай адукаванасці. І пасля таго ён аддае ўсе свае сілы, веды і талент адной справе, якую лічыць самай важнай і ў якой бачыць галоўны сэнс свайго жыцця – выданню Бібліі і іншых царкоўных кніг. Чаму да Бібліі звяртаецца наш славуты продак? Чаму не выдае ён творы тых вучоных, філосафаў, медыкаў, якія ён вывучаў ва універсітэтах і цану якіх ведаў? Адказ на гэтае пытанне дае Скарына, калі піша пра Біблію: «В сей книзе всее прироженое мудрости зачало и конец: Бог Вседержитель познаваем бывает. В сей книзе вси законы и права, имиже люди на земли справоватися имеють, пописаны суть. В сей книзе лекарства душевные и телесные зуполне знайдете»
. Скарына ўказвае, што ў біблейскіх кнігах можна знайсці шмат цікавых і карысных звестак з розных галін чалавечых ведаў – філасофіі, гісторыі, логікі, паэзіі, але зусім не гэта – галоўнае ў Бібліі. А што ж галоўнае? Вось пазіцыя Скарыны: «Надо все над то мы, хрестиане, ведаючи все науки быти минущие, потребуем речи вечное – душного спасения. Чтимы ж уставичне святое Еувангелие, а, чтучи е, наследуимы делы нашего Избавителя Ісуса Христа. А тако с помощию Его вниидем в живот вечный и в Царство Небесное, уготованное избранным Божиим»
. Акрамя Бібліі, Ф.Скарына выдаў яшчэ «Малую падарожную кніжыцу», куды ўключыў Часаслоў, Псалтыр, шэраг акафістаў і канонаў, праваслаўныя святы і праваслаўную пасхалію. Нельга не заўважыць, што правёўшы шмат часу на Захадзе і атрымаўшы там адукацыю, Ф.Скарына не успрыняў ні каталіцтва, ні пратэстанцтва, а ў сваіх выданнях паказаў сябе верным сынам сваёй Бацькаўшчыны і роднай Праваслаўнай Царквы.
Намнога менш вядомы, чым Скарына, але па маштабах сваёй асветніцкай дзейнасці намнога больш плённы, чым Скарына, быў князь К.К. Астрожскі, ураджэнец Турава (1526-1608). Ён утрымліваў за свае сродкі некалькі царкоўных школ, у тым ліку знакамітую Астрожскую Акадэмію, ён заснаваў і ўтрымліваў Астрожскую друкарню, друкарню Дэрманскага манастыра, а ў канцы жыцця заснаваў яшчэ і друкарню ў Кіева-Пячэрскай Лаўры. Тут друкаваліся і багаслужэбныя кнігі, і палемічная літаратура, і творы святых айцоў. Але самым важным выданнем была, безумоўна, Астрожская Біблія (1581 г.). Гэта была першая друкаваная Біблія на царкоўнаславянскай мове. Яна была шырока прынята не толькі ў Вялікім княстве Літоўскім, але і ў Маскоўскай дзяржаве, і ў іншых славянскіх краінах, і амаль 200 гадоў, да 1751 года, з’яўлялася афіцыйным царкоўным тэкстам Свяшчэннага Пісання, а для стараабрадцаў з’яўляецца такім і цяпер. У эпоху экспансіі каталіцтва і ганення на Праваслаўе дабраверны князь К.К. Астрожскі заклікаў сваіх сучаснікаў моцна стаяць у Праваслаўі і супрацьстаяць усім спробам знішчыць яго. 
Слаўным царкоўным дзеячам і знакамітым асветнікам канца XVI – пачатку XVII стагоддзя быў прападобны Леонцій Вызнаўца, архімандрыт Віленскі (1580-1620), заснавальнік і першы ігумен Свята-Духавага манастыра. Ён узначальвае не толькі манастыр, але і віленскае праваслаўнае брацтва, і дзве друкарні ў Вільні і Еўе, і брацкую школу. Ён выдаў «Евангелле вучыцельнае», Малітваслоў (у якім, дарэчы, былі змешчаны і малітвы свяціцеля Кірыла Тураўскага), Служэбнік, Трэбнік і іншыя кнігі. Але самым вядомым яго выданнем, за якое ён быў арыштаваны ўладамі, была кніга яго вучня Максіма (пазней Мялеція) Сматрыцкага «Фрынас, або плач Усходняй Царквы». У гэтай кнізе падрабязна абвяргаюцца лацінскія скажэнні хрысціянскага веравучэння. Аўтар заклікае адступнікаў, якія пакінулі Праваслаўе і перайшлі ў унію, апамятацца і вярнуцца да сваёй Маці, якая іх нарадзіла і выгадавала. Кніга напісана вельмі эмацыянальна, грунтуецца на шматлікіх крыніцах і вельмі яскрава выяўляе сутнасць разыходжанняў паміж Праваслаўем і каталіцтвам. За выданне гэтай кнігі Карповіча ў Вялікую Суботу 7 красавіка 1610 года арыштавалі і без суда і следства кінулі ў турму. Два гады ён правёў у аковах, яго вадзілі па розных судах, пераводзілі з адной турмы ў другую, кожны дзень падвяргалі допытам, здзекам, катаванням. На яго целе з’явіліся раны, сляды якіх былі відны нават пасля смерці. Сам прападобны Ляонцій быў вядомы віленцам як боганатхнёны прапаведнік. Яго пропаведзі, трэба заўважыць, высока цанілі не толькі праваслаўныя, яны былі залатымі і для іезуітаў: апошнія скупалі іх за золата, каб спаліць.
Малодшым сучаснікам прападобнага Ляонція быў прападобнамучанік Афанасій (Філіповіч), ігумен Берасцейскі, адзін з выдатнейшых змагароў за веру і годнасць беларусаў (1597-1648). У гісторыю беларускай літаратуры ён увайшоў як аўтар знакамітага «Дыярыуша», у якім змясціў усе свае творы. Не толькі ў храме, звяртаючыся да багамольцаў, прападобнамучанік Афанасій абараняў веру свайго народа. Пісьмова ён звяртаўся да польскага караля з заклікам пакласці канец жорсткім праследаванням праваслаўных, адмяніць праклятую унію і вярнуць мір і спакой у грамадства. Прападобны Афанасій даводзіць каралю, што унія прывяла да братазабойства і нянавісці: сыны аднаго народа, наступнікі адных продкаў, нашчадкі агульнай пяцісотгадовай праваслаўнай духоўнай спадчыны сталі варагаваць паміж сабою. «Бо если унею проклятую выкорените, а всходнюю правдивую Церков успокоите, то щасливые лета ваши поживете. А если не успокоите веры правдивое грецкое и не знесете унеи проклятой, то дознаете запевне гневу Божого… В воли то человечей есть: обирай же собе, што хоч, поки час маеш!»
 Кароль на яго пісьмовы зварот нічога не адказаў. Уціск Праваслаўнай Царквы, а разам з ёю і беларускай мовы і культуры мацнеў. Сам святы Афанасій закончыў сваё жыццё у 1648 г. як мучанік: адмовіўшыся адрачыся ад сваіх слоў аб праклятай уніі, ён быў расстраляны палякамі. Гэта быў расстрэл беларускай мовы і беларускай культуры. Прападобнамучанік Афанасій быў апошнім беларускамоўным пісьменнікам. У 1696 годзе у Рэчы Паспалітай на ўсеагульнай канфедэрацыі саслоўяў была прынята пастанова аб забароне беларускай мовы. Такім чынам, калі на Беларусі панавала каталіцтва і уніяцтва, беларуская мова была афіцыйна забаронена і на цэлыя стагоддзі спынена ў сваім развіцці. Вышэйшыя саслоўі перайшлі на польскую мову, толькі сялянства далей карысталася сваёй роднай гаворкай. 
У XIX стагоддзі, пасля распаду Польшчы і далучэння беларускіх зямель да Расіі, узнікае новае беларускае пісьменства і пачынае фарміравацца новая беларуская мова. У Праваслаўнай Царкве з’яўляеюцца новыя асветнікі, вучоныя філолагі сусветнага ўзроўню, якія плённа працуюць у галіне беларускага мовазнаўства. Гэта протаіерэй Іаан Грыгаровіч (1792-1852), які выдаў першы беларускі археаграфічны зборнік – «Беларускі архіў старажытных грамат». Гэта І.І. Насовіч, рэктар Віцебскага духоўнага вучылішча (1788-1877), які склаў першы гістарычны слоўнік беларускай мовы, склаў і выдаў слоўнік жывой беларускай мовы у 1870 г. у Пецярбургу, сабраў  і выдаў некалькі зборнікаў беларускага фальклору. Гэта выпускнік Мінскай духоўнай семінарыі Яўхім Карскі (1861-1931), аўтар фундаментальнага трохтомніка «Беларусы». Яны паклалі падмурак трываламу беларускаму адраджэнню, якое, хаця і з цяжкасцямі, працягваецца і цяпер. 
Заканчваючы свій агляд ролі царкоўнай кнігі ў фарміраванні духоўнай культуры беларускага народа, хачу закончыць словамі сучаснага беларускага гісторыка Я.І. Трашчанка: «Праваслаўная Царква – маці беларускай нацыі. Калі б яна была знішчана, на гэтай зямлі не было б беларусаў… Гэта адна з абсалютных ісцін беларускай гісторыі»
.
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